Resume

Name              

 :   Apurva Chandrakant Joglekar

Address           
             :     3/29,

                                            Sachin Society,

                                            Mithagar Road,

                                            Mulund (East),

                                            Mumbai – 400 081

Mobile No.
   
:   91 – 9969051507

E-mail


:   joglekar_apurva@yahoo.co.in

Date of Birth   
:  April 11, 1989

Languages known       :     English

                                            Marathi

                                            Hindi

                                            French (DALF C1 & DFP C1)

                                            Spanish 
Career Summary and Objective

Having more than 3 years of experience in French Translation; I would like to be a part of an organization that offers an excellent work culture and to secure a challenging position to contribute and grow in the area of French and Spanish translation and interpretation.

FRENCH QUALIFICATION:-

	Exam Passed
	Percentage Obtained

	International certification DALF [Diplôme Approfondie de Langue Française] C1
	67

	International certification DFP [Diplôme Française Professionnel]  C1
	66


Spanish Qualification:-

	Exam Passed
	Percentage Obtained

	Level C1 [Internal]
	73


Computer Skills:-
Microsoft Office & basic use of Internet
ACADEMIC QUALIFICATION:-
· M.Sc  (Biotechnology) in 2011 from Mumbai University with first class

M.Sc Project:

Title: Standardization of anti-epileptic drug – ‘Oxcarbazepine’ using HPLC

Guide:  Dr. Renuka Munshi, In-charge and Associate Professor,                                              Department of Clinical Pharmacology, B.Y.L. Nair Ch. Hospital
Trainings: Hands-on training in microbiology at C.B. Patel Research Institute, Vile Parle

Currently Working as: French translator at Capgemini India Pvt. Ltd

Date of joining: 17th December 2012 till present
Nature of work: Translation of different types of technical documents, Visa files, 
                             Tickets, General Function Spec. and Detail Function Spec. documents
     Have conducted 5 basic French trainings in collaboration with L&D department of the company.

Work Experience: Worked as Associate at WNS [6th June 2011 to 14th November 2012]
Process: FedEx, Invoice Adjustments, WNS
Nature of job: Reading and interpretation of French mails received from FedEx France users

                         And proceed to provide solutions using the Oracle Peoplesoft Software.

                         Handle minimum 50 written claims per day.

Other Activities: - Tutoring French/Spanish to beginners.

                               Working as interpreter for French and Spanish [Handled 3 events till date]

